
  

 

8596/26 ADD 1    

 LIFE.3  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome 

 

 

Briselē, 2026. gada 27. aprīlī 
(OR. en) 

 
 

8596/26 
ADD 1 

 
 

 
DELACT 79 
DENLEG 35 
FOOD 48 
VETER 60 

 

 

 

 

PAVADVĒSTULE 

Sūtītājs: Eiropas Komisijas ģenerālsekretāre, parakstījusi direktore Martine 
DEPREZ 

Saņemšanas datums: 2026. gada 27. aprīlis 

Saņēmējs: Eiropas Savienības Padomes ģenerālsekretāre Thérèse BLANCHET 

K-jas dok. Nr.: C(2026) 2633 annex 

Temats: PIELIKUMS 
dokumentam 
Komisijas Deleģētā regula, 
ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2021/630 attiecībā uz privāta 
apliecinājuma prasībām kombinētiem produktiem, kuri ir atbrīvoti no 
oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos, un noteiktu graudaugu 
produktu, sagatavotu vai konservētu dārzeņu, augļu, riekstu, mērču, 
garšvielu, pikanto garšvielu un konditorejas izstrādājumu iekļaušanu no 
oficiālajām kontrolēm atbrīvoto kombinēto produktu sarakstā 

 

Pielikumā ir pievienots dokuments C(2026) 2633 annex. 

 

Pielikumā: C(2026) 2633 annex



 

LV   LV 

 

 

 
EIROPAS 
KOMISIJA  

Briselē, 27.4.2026. 

C(2026) 2633 final 

ANNEX 

 

PIELIKUMS 

dokumentam 

Komisijas Deleģētā regula, 

ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2021/630 attiecībā uz privāta apliecinājuma prasībām 

kombinētiem produktiem, kuri ir atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles 

punktos, un noteiktu graudaugu produktu, sagatavotu vai konservētu dārzeņu, augļu, 

riekstu, mērču, garšvielu, pikanto garšvielu un konditorejas izstrādājumu iekļaušanu no 

oficiālajām kontrolēm atbrīvoto kombinēto produktu sarakstā 

 



 

LV 1  LV 

PIELIKUMS 

“PIELIKUMS 

Kombinēto produktu saraksts, kas atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles 

punktos (3. pants) 

Šajā sarakstā ir norādīti kombinētie produkti saskaņā ar Savienībā izmantoto Kombinēto 

nomenklatūru (KN), kuriem nav jāveic oficiālās kontroles robežkontroles punktos. 

Piezīmes par tabulu:  

1. sleja – KN kods 

Šajā slejā ir norādīts KN kods. Ar Regulu (EEK) Nr. 2658/87 izveidotā kombinētā 

nomenklatūra balstās uz preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu 

(“Harmonizētā sistēma” jeb “HS”), ko izstrādājusi Muitas sadarbības padome (tagad – 

Pasaules Muitas organizācija) un kas apstiprināta ar Padomes Lēmumu 87/369/EEK1. KN ir 

pārņemtas HS pozīcijas un sešciparu apakšpozīcijas. Septītais un astotais cipars norāda 

tālākas KN apakšpozīcijas.  

Ja ir izmantots četru, sešu vai astoņu ciparu kods bez atzīmes “ex” un ja vien nav norādīts 

citādi, neviens kombinētais produkts, kura nosaukuma priekšā ir norādīti minētie četri, seši 

vai astoņi cipari vai kuru aptver šie kodi, nav robežkontroles punktā jāuzrāda oficiālām 

kontrolēm. 

Ja kādā četru, sešu vai astoņu ciparu koda klasē dzīvnieku izcelsmes produktus satur vienīgi 

konkrēti norādīti kombinētie produkti un ja šim kodam kombinētajā nomenklatūrā nav īpaša 

apakšiedalījuma, kodam ir atzīme “ex”. Piemēram, attiecībā uz “ex 2001 90 65” 2. slejā 

norādītie produkti robežkontroles punktos nav jāpārbauda. 

2. sleja – Paskaidrojumi  

Šajā slejā ir detalizēti aprakstīti kombinētie produkti, uz kuriem attiecas atbrīvojums no 

oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos.  

KN kodi Paskaidrojumi 

1. 2. 

1704, ex 1806  Tādi konditorejas izstrādājumi (ieskaitot 

saldumus) un baltā šokolāde, kas nesatur kakao, 

un tādi konditorejas izstrādājumi (ieskaitot 

saldumus), šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi, 

ziežamas pastas un izstrādājumi dzērienu 

pagatavošanai, kas satur kakao, kuri atbilst 

3. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasībām. 

ex 1902 19, ex 1902 30, ex 1902 40 Makaronu izstrādājumi, nūdeles un kuskuss, kas 

atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasībām.  

ex 1904 10, ex 1904 20, ex 1904 90  Tādi gatavi pārtikas produkti, kas iegūti, uzpūšot 

 

1 Padomes Lēmums 87/369/EEK (1987. gada 7. aprīlis) par noslēgto Starptautisko konvenciju par preču 

aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu un  tās grozījumu protokolu (OV L 198, 20.7.1987., 

1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1987/369/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/1987/369/oj
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vai apgrauzdējot graudus vai graudu produktus, 

gatavi pārtikas produkti, kas iegūti no 

neapgrauzdētām graudu pārslām vai no 

neapgrauzdētu graudu pārslu un grauzdētu pārslu 

maisījumiem vai no uzpūstiem graudiem, kuri 

atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasībām 

(piem., brokastu pārslas, musli, granola, popkorns, 

kukurūzas standziņas un nūjiņas). 

No rīsiem un citiem graudaugiem iegūti gatavi 

pārtikas produkti, kuri atbilst 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunkta prasībām. 

ex 1905 10, ex 1905 20, ex 1905 31, ex 1905 

32, ex 1905 40, ex 1905 90  

Maize, kūkas, gatavi konditorejas izstrādājumi, 

cepumi (ieskaitot krekerus), vafeles un 

zīmogvafeles, sausiņi, grauzdēta maize un 

tamlīdzīgi grauzdēti izstrādājumi un čipši un 

kraukšķi, kuri atbilst 3. panta 1) punkta 

a) apakšpunkta prasībām.  

ex 2001, ex 2004, ex 2005, ex 2008 19, ex 

2008 99, ex 1604  

Olīvas ar zivju pildījumu, kartupeļu čipši un 

kraukšķi, kas derīgi tūlītējam patēriņam, un 

sagatavoti vai konservēti dārzeņi, augļi, rieksti un 

citas ēdamas augu daļas, kurās vienīgā dzīvnieku 

izcelsmes sastāvdaļa ir medus, kuri atbilst 3. panta 

1. punkta a) apakšpunkta prasībām. 

2101 Tādi kafijas, tējas un mates ekstrakti, esences un 

koncentrāti un izstrādājumi uz to bāzes vai uz no 

tiem gatavotas kafijas, tējas vai mates bāzes, kas 

atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasībām.  

Tādi grauzdēti cigoriņi un citi grauzdēti kafijas 

aizstājēji un to ekstrakti, esences un koncentrāti, 

kas atbilst 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta 

prasībām. 

ex 2103 Nelielā daudzumā zivju zupas buljonu saturošs 

miso un nelielā daudzumā zivju zupas buljonu 

saturoša sojas mērce, austeru vai zivju ekstraktus 

saturošas mērces un mērces un produkti to 

pagatavošanai, garšvielas un pikantās garšvielas, 

kurās vienīgā dzīvnieku izcelsmes sastāvdaļa ir 

medus, kuri atbilst 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunkta prasībām. 

ex 2104 Tādi galapatērētājam iepakoti zupas buljoni un 

garšvielas, kas atbilst 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunkta prasībām. 

ex 2106  Galapatērētājam iepakotas pārtikas piedevas, un 

saldumi, košļājamās gumijas un tamlīdzīgi 
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sintētiskus saldinātājus (nevis cukuru) saturoši 

produkti, kas satur pārstrādātus dzīvnieku 

izcelsmes produktus (arī glukozamīnu, 

hondroitīnu vai hitozānu), kuri atbilst 

3. panta 1. punkta a) apakšpunkta prasībām. 

ex 2208 70 Liķieri un uzlijas, kuri atbilst 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunkta prasībām. 
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